
Другие не знают, может она все еще не знает? Ее муж очень застенчивый. Это потому, что
малышка только звал её и не звал его. Он ревновал и стеснялся сказать это. Может
использовать только этот способ, чтобы заставить людей обратить на него внимание.

-Папа.- Сусу послушно тоже позвала его.

Выражение лица мистера Сяо сразу же смягчилось.

-Да。

-Ладно, пошли.-оспожа Сяо забрала Сусу и ушла.

Сяо Янь, которого снова проигнорировали, молча повернул голову и посмотрел на мистера Сяо
рядом с ним.

-Мистер Сяо, почему бы вам не остановить миссис Сяо?

Мистер Сяо посмотрел на своего сына: -Как ты думаешь, я смогу остановить ее?

Как он сказал, г-н Сяо посмотрел на своего сына с чрезвычайно злорадным выражением лица.

-В любом случае, у меня четкий звук, «папа», а на тебя никто даже не взглянул.

Сяо Янь: “..." Я никогда не чувствовал, что мистер Сяо был таким раздражающим в этот
момент.……

Затем он увидел, как Сусу, которая только что ушла с госпожой Сяо, бежит обратно.

Малышка одарила его мягкой улыбкой, а затем взяла за руку.

-Яньянь, пойдем.

Сяо Янь бросил вызывающий взгляд на своего отца.

Моя малышка вернулась, чтобы обнять меня, ты одиночка, когда никто с тобой не держится за
руки.

Г-н Сяо: “...”



-Сынок, почему ты не вывел кролика в последнее время?- В середине трапезы госпожа Сяо
случайно спросила.

Прежде чем Сяо Янь успел среагировать,малыш, который много ел, весь напрягся, его лицо
раздулось, а рис во рту был проглочен или нет.

Она, она сидит здесь, как вы это объясните?……

Сяо Янь, естественно, увидел выражение лица Сусу.

-Почему, хочешь забрать ее и позволить тебе воспитывать ее?- Не хватай ребенка вместе с ним.

- Скряга, я хочу помочь тебе заботиться об этом... - тихо пробормотала госпожа Сяо.

-Я хорошо позаботился об этом.- сказал Сяо Янь и многозначительно посмотрел на
определенного человека.

Посмотрите, он округлил всего человека, воспитанного его ребенком.

Сусу смущенно опустила голову и молча приготовила рис.

Госпожа Сяо, которая не знала реальной ситуации, снова пригласила Сусу для обсуждения с
интересом.

- Крошка, разве кролик, которого вырастил этот сопляк, не особенно милый?Я отдал его ему, а
этот скряга даже не позволяет мне взглянуть на него сейчас.

Сусу небрежно кивнула.

- Ну, милый...

Она не знала, что кролик, о котором она думала, стал ее невесткой, и госпожа Сяо, которая все
еще сидела рядом с ней, продолжала говорить.

- Верно?Я также думаю, что зайка такая милая, как она может быть такой милой.

Сяо Янь холодно фыркнул: -Так что насчет молого? Это все равно не твое.-малышка теперь
принадлежит ему.

Госпожа Сяо пристально посмотрела на своего сына.



-Хм, я не буду с тобой разговаривать.

Глядя на госпожу Сяо, которая держала Сусу, чтобы поговорить, выражение лица Сяо Янь
постепенно смягчилось.

Повернув голову, мистер Сяо, сидевший рядом с ним, тоже смотрел на миссис Сяо с тем же
выражением лица.

С его ребенком этот дом снова стал более гостеприимным.

После еды госпожа Сяо неохотно взяла маленькую ручку Сусу.

-Малышка, не забудь вернуться и почаще видеться со своей мамой...- Неважно, вернется ли
этот засранец, главная причина в том, что ее малышка должна вернуться.

Сусу немного откинула голову назад.

-Я так и сделаю.

Сяо Янь бестыдно выдернул руку своего ребенка из руки госпожи Сяо.

Госпожа Сяо, естественно, заметила его небольшие движения.

Ха, скряга на самом деле скряга!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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